





[image: ]













[image: ]













[image: ]













[image: ]













[image: ]













[image: ]













[image: ]



Gravity Falls. Diario 3


¡No colorees este libro!


Gravity Falls. Cómic 2


OTROS TÍTULOS PUBLICADOS POR PLANETA JUNIOR

















[image: ]













[image: ]



electrónico, mecánico, por fotocopia, por grabación u otros métodos, sin el permiso previo



y por escrito de los titulares del copyright.



La infracción de los derechos mencionados puede ser constitutiva de delito contra


la propiedad intelectual (Arts. 229 y siguientes de la Ley Federal de Derechos de Autor y Arts. 424


y siguientes del Código Penal).


Si necesita fotocopiar o escanear algún fragmento de esta obra diríjase al CeMPro


©


2018 Disney Enterprises, Inc.


Todos los derechos reservados.


(Centro Mexicano de Protección y Fomento de los Derechos de Autor, http://www.cempro.org.mx).


Derechos exclusivos en español para México


©


2018, Editorial Planeta Mexicana, S.A. de C.V.


Bajo el sello editorial PLANETA JUNIOR



M.R.



Avenida Presidente Masarik núm. 111, Piso 2


Colonia Polanco V Sección


Delegación Miguel Hidalgo


C.P. 11560, Ciudad de México


www.editorialplaneta.com.mx


Impreso en los talleres de Litográfica Ingramex, S.A. de C.V.



Título original: Gravity Falls Cinestory Comic Vol. 3




Título en español: Gravity Falls. Cómic 3



Textos: Alex Hirsch


Adaptado por: Carmen Irene Gutiérrez Romero


Primera edición en formato epub: julio de 2018


ISBN: 978-607-07-5011-3


Primera edición en México: julio de 2018


ISBN: 978-607-07-5004-5


No se permite la reproducción total o parcial de este libro ni su incorporación a un


sistema informático, ni su transmisión en cualquier forma o por cualquier medio, sea éste


Centeno núm. 162, colonia Granjas Esmeralda, Ciudad de México



Impreso y hecho en México — Printed and made in Mexico


















[image: ]













[image: ]













[image: ]













[image: ]



12



Oh, no, Mabel. 


no me siento


muy bien...


¡Bluaaargh!


¡Tío Stan!


¿Qué nos


diste?
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¡Bluaaargh!


¡Bluaaargh!


¡ja, ja, ja!


¡ja, ja, ja,


vómito!


¡ja, ja, ja!


¡chicos,


chicos,
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¡Bluaaargh!


basta!


Aah.
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nos pasó!


¡Bluaaargh!


¡ja, ja,


ja, ja!


¡Comedia


pura!


¡oigan,


oigan!
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¡algo


terrible


Estas son cosas


para la fiesta.
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quizá por


comentarios así


es que no vienen


a la cabaña del


misterio.


Sr. Pines,


¿quién
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nadie.


¡genial!


cumple


pensé que sería la mejor


forma de hacer que los


niños gasten billetes aquí.


¿los jóvenes


del pueblo


buscan


diversión?


¡los haré


explotar de


diversión!


años, me


dijo?
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almanaques


a toda hora.


¡lo tienen


todo en la


fotocopiadora!


no es su lema,


es que me
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emociono al


¡ey, ey!


¿por qué no


hacen algo


útil y hacen


copias de los


volantes?


¡Ay, qué bien!


¡Un viaje a la


fotocopiadora!


tazas y


hablar de ese


lugar.
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no se molesten, hay


una fotocopiadora


en mi oficina. al fin


reparé ese lindo


vejestorio.¡quedó


como nueva!


¿esto


funciona?
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[aah]


¡mariposas!
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CL


IC!


CL


IC!


[coff]


[aah]


¡excelente!


!


!
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¡aaaah!


¡apártate!


[aaah]
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¡esta


fotocopiadora


puede copiar


seres


humanos!


¡bluaaaargh!


¿te das


cuenta


20



[GASp]


¡no puede


ser!


Mabel…


de lo que


significa?
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negocios.


Soos, por


trabajar gratis


y rogarme...


te


permitiré


ser el dj.


no se
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bueno, gente


divertida...


… y


Dipper.


hablemos de


arrepentirá,


señor.
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pero, tío


stan...


¡esta fiesta es


mi oportunidad


de hacer


amigos!


yo... yo
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¡tengo este


libro que


puedo


me enseña a


ser un buen


d-dj!


no es buena


señal.


Wendy, 


tú y mabel


trabajarán en la


entrada.


¿qué?


trabajar


con wendy.
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dos. solos.


¡ja, 


jA, ja!


¡ja, 


jA, ja!


¡je, je,


je, je!


¡ja, ja, ja, 


23



te advierto que si lo


haces debes prometer


que te quedarás en la


entrada con wendy.


¡no vas a poder


escapar! estarán


toda la noche los


jA, ja!


lo prometo.
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¿qué?


oh, oh,


eh…


“¡bésame!”.


“¡puedo trabajar


en la caja


contigo, wendy!”.
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sí, sí, ríete


si quieres...


¡CH-CHIC!


¡Pfff!


oh, no habrás hecho


una de esas listas


complicadas de


siempre, ¿cierto?
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pero tengo


un plan para


asegurarme de


que mi noche


con Wendy sea


perfecta.


¿qué, un


Plan?
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que...


espera...


despliego


esto...


paso uno:


conocernos


mejor con


un divertido


26



¿complicada?


déjame


diálogo.


okey.
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gracia.


suena como


una pésima


idea para


torpes.


oh, dipper.


¡qué bueno


27



que decidiste


¡el paso final


es invitarla a


bailar!


sí, ¿ves? esto no


es un diálogo.


es lo que quiero


evitar con wendy.


dialogar es


como hablar


pero con


trabajar en la


entrada conmigo!
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¿por qué no


puedes acercarte


a hablarle como una


persona normal?


Dipper, tú


mismo eres


el que te
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detiene.


eres tan


organizado.


¡muéstrame esa


lista de nuevo!


¡Ah!


si sigo los


pasos del


uno al once,


¡nada podrá


detenerme!


¡es el paso
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